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Specialist Consultation Meeting for the Benefit of Foreign Nationals
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Propesyonal na konsultasyon para sa mga dayuhan
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You can consult with a specialist in your language for free.
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2025F5817H(X)  10:00-16:00 2025%F10A15H(X) 10:00-16:00
May 17t (Saturday) October 15t (Wednesday)
2025F7A18H(%)  10:00-16:00 2025%F11A15H(t) 10:00-16:00
July 18t (Friday) November 15" (Saturday)
2025F8H16H(t)  10:00-16:00 @ 2026F2H21H(X)  10.00-16:00

August 16t (Saturday)
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Available language™
- %EE (English)

« ZARA V5E (Espafiol)
- BEE (h=9) - BRIV F HILEE (Portugues)

February 21t (Saturday)

L &

FF  Venue

HELITFAZILEVIS Y 5E&S5H0

MHEHEEERR RS (AIA)
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- A4 v F2x 78 (Indonesia) - 74 YEYEE (Filipino) #FBmhE2-3-8 FhYF1E

- RAEE (nwlng) - o X—EE (i21)

- R+ FLEE (Tiéng Viet) - &/8—)LEE (AUTet)
- 77 R5E (Frangais) - EYINEE (Monron)

SHEAVES 230<NES LY
soﬁiﬂ‘ﬁ ’C X9, 1‘E xEL BIREHIERTT,
You can consult for up to 60 minutes. Consultation and
interpretation are free of charge.
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You can join
online!
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Interpretation will be provided by volunteer interpreters arranged by
AlA, or through a web-based interpretation system.
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Cooperating Organizatations
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Akita Prefectural Support Center for Foreign Nationals
(Akita International Association)
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Applications/Inquiries
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Sendai Immigration Bureau / Akita Bar Association / Akita Administrative Scriveners Association

Akita International Association
Atorion Building 1% Floor, Nakadori 2-3-8,Akita City
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Please see the reverse
for reservation.
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\_ 018-884-7050 (B ~% 9:00~17:00)
(Mon-Friday,9:00-17:00)
soudan21@aiahome.or.jp
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the Immigration Bureau. We will protect your confidentiality.
[Consultation Time] 60 minutes
[Application Process] If you want a consultation, write the information for 1-6 below into an email, '
and send it to soudan21@aiahome.or.jp. You can also apply by using the QR Code on the rlght

The deadline for applications is one week before each consultation meeting.
1. Name 2. Municipality where you live 3. What you wish to consult about
4. The required language if you wish for an interpreter 5. Phone number 6. Email address
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Propesyonal na konsultasyon para sa mga dayuhan

Maari kayong kumunsulta ng libre sa kawani ng Immigration Bureau, abogado at administratibong tagasulat / scrivener.
Itatago namin ang inyong sikreto.
[Oras ng konsultasyon] 60 minuto
[Aplikasyon) Para sa nais na kumunsulta, isulat ang impormasyong hinihingi sa ibaba @ - (®), at isumite sa email add.
na soudan2l@aiahome.or.jp.
Pwede ring mag-apply sa pamamagitan ng QR code na nasa kanan.
Ang deadline para mag-sumiteng aplikasyonay isanglinggobagoang bawatkumperensiya.
(DpPangalan @Munisipyo kung saan ka nakatira @Bagay na nais ikonsulta
(®Wika ng interpretasyon kung nais ninyo ng tagasalin/interpreter ®Telepono ®E-mail address

C6 thé trao dbi mién phi vé&i nhan vién hanh chinh, luat s hodc nhan vién clia Cuc Quan Iy Xuét nhap canh.
Chung tbi sé gilr bi mat cho ban.
[Thoi gian trao dbi] 60 phut
[Bang ky] Ngwdi mudn trao ddi thi xin vui long viét mail véi ndi dung tir 1 dén 6 rdi gl dén soudan21@aiahome.or.jp.
Moi ngudi cling cé thé dang ky bang cach quét ma QR bén phai.
Han d&ng ky I 1 tudn trwé'c mbi cude trao ddi ndichuyén.
DHo tén @Noi sbng @Noi dung mudn trao d
®Ngbén ngir thong dich trong trueng hop mubn cé thong dich vién
(®S6 dién thoai ®Bja chi mail




